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Kik okozzák a husdrágaságot 
Alsólendván?!

Alsólendva, 1911. november 18.

A minap közhírré lették Alsólendván 
és egy tucat járásbeli községben, hogy 
egy sertéskereskedő Ausztriába való 
szállításra - vagy tizenkét vaggon sertést 
szándékozik összevásárolni, akinek tehát 
eladó sertése van, az hajtsa el az alsólend- 
vai vásártérre, ott jó pénzért megveszik. 
És a „jó  pénz" után csakúgy bukott a 
gazdaközönség, minek következtében reg
geltől egészen délig egyebet sem láthattunk 
utcáinkon, m int gömbölyű, meg nem göm 
bölyű mangalicákat felvonulni a vásártérre 
és a vasúti állomáson késő estéiig egyebet 
sem tettek, mint a kereskedő által össze
vásárolt jóképű cocákat rakták vaggonokba. 
Összevásárolták és elvitték vidékünkről a 
legszebb állatokat, nekünk csak a selejte
set, a hitványát hagyva hátra. Igaz, hogy a 
tulajdonosok tényleg megkapták sertéseikért 
a tisztességes árt a kereskedőtől, de viszont 
ez úgy megtizedelte a községek sertésállo
mányát, hogy némely faluban még tenyész
tésre is alig maradt valami. És a gazdák 
csak későn fognak rájönni arra az igaz
ságra, hogy abból a bizonyos „jó  árból" 
nekik tulajdonképpen semmi hasznuk nincs, 
mert először kénytelen lemondani télre a 
disznóölésről, mert hát az állatot „ jó  pénzért" 
eladta az osztráknak s ha meg egy kis

„ve tt" húsra fáj a foga, ezt kénytelen két
szeres árért m egvenni; másodszor, ha ta
vasszal a most eladott sertését akarja majd 
pótolni, olyan árt kell adui, hogy még rá 
is fizet a most kapott „jó  pénzre."

Éppen igy vagyunk a szarvasmarháink
kal is. Élelmes kereskedők és ügynökök 
megveszik, elhordják orrunk elől a leg
szebb állatainkat s a legjobb falatok az 
osztrák gyomrokba vándorolnak, az osztrák 
potrohokat hizlalják. M i pedig csak a h it
ványát kapjuk, amit az osztrák kereskedő 
visszadobott, hasznavehetetlennek ta lált; s 
mi meg ezért a visszadobott, selejtes por
tékáért is kénytelenek vagyunk megadni a 
legmagasabb árt, mert nagy a kereslet és 
ezzel sehogyan sincs arányban a csekély 
kínálat. Nagy a kereslet, mert hát még 
vannak egypáran, akiknek húsra is tellik

Hihetetlenül hangzik ugyan, de úgy 
van, hogy az osztrák gyomrok felé gravi- 
táló sertés- meg marhakereskedők szabály- 
szerű listát vezetnek járásunk állatállomá
nyáról s igy tudják, hogy X. gazdánál egy 
eladó állat van, melyet majd csak ősszel 
lesz érdemes megvenni, és hogy Y. gazdá
nak március 25-étől fogva terhes a tehene, 
tehát december 30-ára borjura van kilátás. 
És a szegény jám bor állatocska még meg 
sem pillantotta az Isten szabad egét, a 
gazda markában ott van már a kereskedő 
foglalója a borjura.

A mészárosok és hentesek pedig, ha 
egy levágni való borjura, marhára, sertésre

van szükségük, kénytelenek faluról-faluia, 
házról-házra járni és még jó szerencse, ha 
olyan árért, amiből előbb kettőt vagy Imi - 
inat vásárolhatott, kaphat valami nymzl< i 
állatot. A legtöbbször azonban még s/ép 
pénzért sem kaphat semilyent és az egész 
napi járás-kelés után üresen kénytelen 
hazajönni.

Ily módon gyarapodik, tellik meg az 
osztrák bendő és marad üresen, koplal a 
magyar gyomor.

Alsólendváról és a vidékről már ember
emlékezet óta szállítanak marhát és sertést 
a bécsi, meg steier sógorok számára (és 
mindig a legjobbakat!) de még sohasem 
olyan nagy arányban, mint napjainkban. 
Nincs olyan hét, hogy az alsölendvai vasúti 
állomáson szarvasmarha- vagy sertésrakó- 
dás ne lenne s ezen az állapoton még egy 
esetleges sertés- vagy marhavész sem vál
toztat, mert akkor meg leölt állapotban 
viszik el orrunk elől legszebb állatainkat. 
Ez a hasznunk a közeli szomszédságból!

A mészárost, meg a hentest hiába szid
juk : ők nem fognak nekünk olcsó húst 
adhatni, mert ma már nem a mészárosok 
és hentesek szabják meg a húsárakat, ha
nem a gazdaközönség, akiktől a mészáros 
és a hentes vásárol. A mészáros és a hentes 
éppen úgy tönkre mennek a nagy drágaság 
miatt, mint mi, középosztály. És mindez 
m iért? Egyszerű a felelet: mert a magyar 
nép türelmes. Türelmes és buta. Buta cs 
vak. Nem lát az orra hegyinél tovább.

„A nemzet napszámosai/*
E könyvet olvasom, Vas Gereben irta,
M; gyár kézzel, magyar szívből lett az Írva; 
Magyarok múltjából lett a tárgya véve,
—  Ott él most a lelkem, oda szállott véle.

Számos évtizeddel a múltakban vagyok,
Magyar dalt, magyar szót csak pór ajkán hallok, 
A magyar s/.ót az ur alantasnak tartja,
A latint, franciát pedzi csak az ajka.

Gazdag a magyar föld, de szegény a népe, 
Magyar urak köziil kevés érez véle;
Az urak a kincset idegenbe hordják,
Mit a pór izzadott Szegény Magyarország!

Az urak csak kincsért jönnek meg e tájra,
Nem törődnek azzal, mint van a két árva:
Pór és a magyar szó, mely veszend már itten, 

Ostorodat akkor hol tartottad, Isten ? I

Végre a jó Isten lenézett a földre 
S e két bús árvának gyáinolókat külde.
E gyámok előttem mind oly szentek, nagyok, 
Mindt Krisztus idején ők, az apostolok

Kocsik mellett halad tarka-barka .népség,"
Lesir az arcukról a fáradtság, éhség,
De szemükben ragyog szivük nemes lángja, 
Milyen árvák s rájok számit a két árva

Templommá avatták apró csárdák szilijét,
Ott hirdették hévvel a dicső, szent Igét.
Olt értettek meg a jármot vonó néppel 
Azt, hogy ö nem barom, hanem ő is ember

Igy iiltetgették a szabadság virágit,
Igy hozták napfényre az urak hibáit;
Apróbb nemeseknek igy termett csak kedve 
A pór-tiszteletre és a magyar nyelvre.

Magyarhon szivében német színész játszott.
Nem színben, részükre fényes színház állott;

Föurak serege ezeket kedvelte 
S a „magyar komédjás“-t gúnyolta, nevette! .

Hagyjuk e képeket, térjünk vidámabbra,
Magyarok honának jött egy dicső napja ; 
Szent-vizként öröniköny hullott egy templomra, 
Magyarnak nem volt még ily dicső temploma.

A „Nemzeti Színház,* hogy írjam c képet? 
Mikor ez megnyillott, —  ki látott ily szépet!? 
Midőn fölcsendült benn a szép magyar nóta, 
Hullottak a könnyek, mint egy varázsszóra

Nemcsak a pór sirt ott, sirt az ur is sírva,
Vétkes múlt tetteit feledésbe sirta
Úgy tiint föl ez akkor, mint egy édes álom,
Lehullott a pórról s a nyelvről a járom

Kocsik mellett haladt tarka-barka .népség,"
Lesirt az arcukról a fáradtság, éhség.
De szemükben égett szivük nemes lángja.
Nem hiába remélt bennük a két árva

I la magyar színészt látsz, jussanak eszedbe,
Kik értünk fáradtak, küzdöttek éhezve!
S tiszteld őket úgy is. mint azok utódját.
Kik a magyar hazát egykor megváltották!

Ifj. REVERKNCSICS ISTVÁN

Irta : SZILY SÁNDOR.

Hogyan történt, hogyan nem,. . .  egyszóval 
egyszer megtörtént, hogy kibontakozva a lágyan 
ölelő szülői karok közül, Thália magasztos 
templomának papjává szegődtem. Hogyan, mikép, 
micsoda előzmények után, azt felesleges leírnom! 
Röviden csak annyit tartok szükségesnek meg

jegyezni, hogy első dolgom volt pdyhedzö kis 
bajuszomat leborotváltatni s ezen szépészeti 
művelet után büszkén kiálltam az utcára minden
kinek szemtelenül az arcába tekintettem, mintegy 
hangosan kiabálva : „Ide nézzetek, aki Istenetek 
van, már nem vagyok ám nebuló, hanem színész!“ 
Egyszóval végtelenül boldognak éreztem maga
mat, el voltam telve magasztos hivatásom isteni 
mivoltával. Hogy egy öreg nénikének, meg bácsi- 
kának kesereg utánam a s z iv e ? !... Eh, majd 
megvigasztalódnak, ha a hir szárnyára kapja 
nevemet s igy ősz táján beröpiti muskátlis abla
kukba. (Szegények, meg mindig hiába várnak erre.)

A bajusz leborotválása után, pár hatosocská- 
val a zsebemben, beléptem a mi aranyos kis 
pesti kávéházunkba. Egy rőithaju. csapzott fiirtii 
sovány, vézna kis nöcske üldögélt a kávéház 
egyik sarokaszfalánál. Bizalmas pillantásokat ve
tett reám, melyek hatása alatt bátorságot kaptam 
helyet foglalni mellette. Félszeg mozdulattal be
mutattam magamat, mire szerényen ö is elsüt - 
togla a nevét: Borzási Rózsi. Lehetett volna 
ugyan Borzas Rózsi is, no de ez már initsem 
változtatott volna a mínuszok egyenlegén < s azon, 
hogy egy ízletes habos-kávét ne fizessek aeki 
Ezt a hölgyikét csak azért említem meg s azért 
adok néki helyet a halhatatlanok névsorában, óh! 
mert ö vala az első művésznő, kivel az c.:.o 
baráti kapocs összeláncolt. De jött aztán a má
sodik, ki mélyebben a szivembe markolt s kinek 
a kedvéért —  ha úgy kívánta volna - lemond
tam volna még a túlvilág gyönyörűségeiről is, 
csak földi üdvömet üsse nyélbe . . .

Ez már ami itt következik Hidas-

Gombóc, mint szerelmi közvetítő
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Karcolatok Slavoniáról.

Századunk levegője hemzseg a sok bele
vetett jelszótól és frázistól. Mindegyikből szivünk 
egy keveset. Nincs tehát csodálkozni való azon, 
hogy sokan vannak, akin nem Iáinak tisztán, 
vagy zsákutakra tévednek a nagy eszmekaosztól.

Különös megfigyelő képesség kell ahhoz, 
hogy a nagy fogalom- és eszmekaoszból ki-ki 
kiválaszthassa a sorsának, helyzetének és felfogá
sának legmegfelelőbb eszmét, hogy azt szolgálja 
minden fizikai és erkölcsi erejével.

A slavoniai horvát intelligens osztály is a 
fenn vázolt okból két csoportra osztható: vannak 
okos, egy pozitív végcélért küzdők, s vannak a 
nagy homályban botorkáló u. n. kiabáló emberek. 
Az elsők bírnak azzal a bizonyos megfigyelő ké
pességgel, mig az utóbbiak a tudás mezején kész 
suszterok, de elsőrendű zsenik a kiabálás s a 
hazafias es szociális frázis-szórás terén.

Nincs szándékomban politizálni, s ha egy 
kissé ki is térek erre a mezőre, teszem ezt azért, 
hogy slavoniai testvéreink sajátságos politikai 
viszonyait is megvilágítsam.

Tehát Slavoniábati ez az intellektuális elem 
politikai meggyőződés tekinthetőben két nagy 
csoportra osztható: vannak sovén horvát pártiak 
és vannak unionista polgárok.

A sovén horvát teljes gőzzel tör a nagy 
szláv álom eszméjének megvalósítása felé. A tör
ténelem tanúsága inti őket, hogy már több ízben 
épp a magyar nép volt az, mely ilyen egységes 
szláv állam megvalósulását megakadályozta, tehát 
óvakodjanak a magyaroktól. S ezt az óvakodást 
úgy csinálják, hogy ülik, verik a magyarokat.

Az unionista polgárok az úgynevezett magyar
barátok. Szorosan a kiegyezési törvény paragra
fusaihoz tartják magukat, azért, hogy a horvát és 
a magyar nép közt a testvériség érzését terjesz- 
szek. egységes célt, egységes gondolkodást és 
egységes cselekvést kedveltessenek meg e két 
nemzet fiaival.

Mondanom sem kell talán, hogy az ilyen 
meggyőződésű polgáruk még mindig csak a leg
minimálisabb számban találhatók, holott a bánok 
mindenkor oly irányban fejtettek ki nem csekély 
munkásságot, hogy az unionista politika valahogy 
túlsúlyra vergődjön.

Hogy igy lesz-e valaha, ez ma még csak 
kérdés!

Hátra volna a politika suszterainak díszes 
tábora. Felsorolom, hogy kik tartoznak ide, cse
kély kivétellel: a papok, a jegyzők, községi pénz
tárosok és szinte fáj kimondanom —  a horvát 
tanítók. Ezek mind odaszegődnek, hol a hangza
tosabb politikai, vagy szociális reklámok dobját 
verik. Olyan ez a társadalmi osztály, mint a szín
házak statisztái: kiabálnak, amint igazítják őket.

ladányban, egy önálló vámterülettel rendelkező 
faluban történt. Ugyanis hát én halálosan bele
szerettem a picikébe, amit könnyen észre vehetett 
rajtam az, aki figyelemmel kisérte a dolgaimat. 
Így szórakozottságból rendesen avagy rendet
lenül mindig két bögre kávét reggeliztem és 
ugyancsak szórakozottságból, mindig csak egy 
bögrével mondtam be a pincérnek. Öltözködés 
közben a cipőm zsinórját mindig összetéptem, 
a hajamat balról jobbra fésültem, szappan nélkül 
mosakodtam, a fogamat cipőkrémmel keféltem 
stb., s tb .; szóval az efféle különös megnyilvánu
lásai halálos szerelmemnek, kezdtek már vesze
delmes mérveket ölteni, midőn végre rájöttem a 
dolog nyitjára. Ez a plátói szerelem nem tarthat 
igy tovább! Hulljon le a lepel! Utóvégre az 
mégsem járja, hogy pincsi-kutya módjára kisér
jem lépteit s ne üdvözüljek a mennyei gyönyörök 
tengereben! A ruháit én hordom a színházba, 
kenyérért, sóért én szaladok a krajzleroshoz, s 
mindezek után, ha csendesen ránk borul az est, 
nekem távoznom kell az imádott nő hajlékából 
s kint azután panaszkodhatni a holdnak: egy 
szép este megint a semmiségbe veszett!

Egyszer aztán pityokos fejjel nekiduráltam 
magamat.

A helybeli szolgabiró három nyulat lőtt. 
Garzon ember lévén, a vendéglőben készíttette 
el savanyu lével, gombóccal, s minthogy három 
nyulat —  ha még úgy szolgabiró is valaki —  
egyedül nem képes elfogyasztani meghívta az 
egész színtársulatot. Ott voltunk valamennyien,

Jó hazafiaknak tartják magukat, holott nemzetük
nek hóhérai lesznek, ha időközben az unionista 
elem túlsúlyra nem jut s meg nem fékezi őket.

Tehát a sovén horvát, az unionista és a 
kiabáló polgártársak, amint láthattuk, mind más 
és más malomban őrölnek. Különösen veszedel
mes népség a horvát lármázó had. Ezeknek a 
semmi törvényt, vagy erkölcsi szabályt nem res
pektáló kiabálása okoz legtöbb bajt a Slavoniá- 
ban élő magyaroknak. Es ha sérelem éri ő ke t: 
mehetnek orvoslásért akárhova, nincs aki meg
hallgatná a horvátországi magyar ember panaszát.

Mindezekből érthető lesz, amit egy rövidke 
visszapillantás alapján a slavoniai magyarok jele
néről elmondok.

KONTl.LR GYULA

Színház.
Szombaton este „A babuska" cimü operett- 

újdonsággal folytatta előadásainak sorozatát az 
itt működő színtársulat. Fali Leónál, az „Elvált 
asszony" és a „Dollárkirálynő" kitűnő szerzőjénél 
a „Babuska" muzsikája határozott visszaesést 
mutat, ezt már konstatálták annak idején a fővá
rosi zenekritikusok s tapasztalhattuk szombaton 
este mi is. A librettó, amely Gábor Andor fordí
tása, szintén nem sokat ér. A szereplők, kivétel 
nélkül, szemmel láthatóan igyekeztek azon, hogy 
játékukkal pótolják a darab hiányait, ami részben 
sikerült is nekik. A színésznők közül B a l o g h  
Böske a trafikosleány szerepében bájos közvet
lenséggel oldotta meg nehéz feladatát. Elsőrendű 
alakítást nyújtott ezen estén is F e 1 e k i Gábor a 
márki szerepében, nemkülönben nagyon jó volt 
S z a b a d o s  László, mint Tibórius. Be n e  Emma 
játéka ma is élvezetes volt. Ennivalóan kedves 
volt S e b e s t y é n  Irma, aki a táncosnő szerepé
ben kifogástalan volt. Táncát meg is kellett is
mételnie, annyira tetszett. K o ó s  T ibor (Buffon) 
ezúttal is hű volt önmagához. Végül meg kell 
dicsérnünk V i r á g o t ,  aki kacagtatóan jó szin- 
igazgató-alakitást produkált. Jók voltak ezenkívül 
S z i l y  Sándor, R u b y  Ilona. T a r i  és Révész .  
Az előadás elég jól volt látogatva.

Vasárnap este a „Muzsikusleány" operettet 
adták telt ház előtt. Ez volt az idei szezon leg
jobb előadása. V é g h  Gizi, a primadonna, ma 
elemében volt s pajzán jókedve magával ragadta 
a többi szereplőket s a közönséget is. Gyönyö
rűen csengő, tiszta hangja különösen a felső 
regiszterekben nagy iskolázottságról tesz tanúsá
got ; otthonias, mesterkéletlen játéka magán hordja 
a művészet minden jó tulajdonságait. A Rézi, a 
tehenesleány kétségtelenül egyik legjobb szere
pei közé tartozik. Egész estén át ünnepelte öt a 
közönség, ami a rengeteg sok tapsban juto tt k i
fejezésre. Méltó partnere volt Haydn szerepében 
V i r á g  Jenő, akit itt láttunk először nagyobb

kivéve az én kis bálványozott istennőmet. No de 
azért a nyúl és a gombóc elfogyott az ő jelen
léte nélkül is. Voltunk egynéhányan, akik ö he
lyette is ettünk!

Javában folyt a vacsora. A bornak is meg
lehetős keletje volt. A cigányok muzsikáltak, a 
színészek kiabáltak, egyszer csak oldalba döf 
egyik kenyeres pajtásom :

—  Te, nézd, a tálban még négy gombóc 
mereng a múlandóságon. A te nagykabátod 
zsebje lyukas, gyúrd bele őket. Holnap jók lesz
nek tízóraira!

Nekem se kellett több biztatás, meg aztán 
tekintettel arra, hogy a kályhában már nem fütöt
tek, tehát hogy meg ne fázzanak, begyurtam a 
zsebembe a négy gombócot.

Ezenközben valakinek az az ideája támadt, 
hogy adjunk éjjeli zenét Ilonának. Vagyis „Neki." 
Felcihelödtünk tehát s nekivágtunk a csatakos 
éjszakának. Szerelmes voltom a jó levegőn ismé
telten megnyilvánult. Hogy hogyan? Hát nem 
illik mindent e láru ln i! A szerelemben a disTetio 
a fő !

Nagynehezen odaértünk az imádott nő lakása 
elé. Lassan szitálni kezdett az eső, nagy álmosan 
peregtek a sárga falevelek, mint ahogy illik  ősz 
után. Nagybúsan nekitámaszkodtam egy korhadt 
akácfának s azon gondolkodtam, hogy mennyi 
szépet mondanék most szerelmetes Ilonkámnak, 
ha kinyitná az ablakát. Ha kihajolna rajta, meg
fognám puderos kis kacsóját és elrebegném, el
makognám átszellemült hangon :

szerepben. Virág minden szerepében jó, de amit 
ezen az estén produkált, az sokkal több volt, 
mint amit vártunk tőle. Az öreg Haydnt méltósá- 
gosan, hűen kreálta, meglátszott rajta, hogy szere
pét nemcsak kifogástalanul megtanulta, hanem át 
is érzi, át is tanulmányozta. O 1 áh Zoltán (cster- 
házy herceg) finom, előkelő játéka ma sem ma
radt hatás nélkül. Oláh intelligens, sokat tanult, 
igyekvő színész, aki fiatal kora ellenére szép te
hetséggel bir. A „hercegné ténsasszony-t Be n ő  
Emma kreálta a tőle megszokott kifogástalan já
tékkal és szerepéhez illő komolysággal. Bene 
Emma egyik legértékesebb tagja a társulatnak, 
aki természetes, zamatos játékán kívül toalett 
dolgában is vérbeli színésznő. S e b e s t y é n  Irma 
a „kis pirinc" szerepében elragadóan kedves ala
kítást nyujiott. B a l o g h  Böske, mint operai tán
cosnő, gazdagította eddigi sikereit. Balogh Böske 
még csak 3 hónapos színésznő s ha még néha 
küzd is a kezdet nehézségeivel, játéka határozott 
tehetségre vall és szép jövőt jósol neki. F e l e k i  
(Péter) a kitűnő Feleki volt most is. L a n t o s  
Ferenc szép hanggal és szép tehetséggel rendel
kezik. Salamon, házalózsidó szerepét nem volt 
szerencsés ötlet S e b e s t y é n  Lajosnak kiosztani. 
Salamon szerepe inkább egyik komikusnak lett 
volna való, az bizonyára jobban érvényesült volna, 
mint legjobb igyekezete mellett Sebestyén érvé
nyesült. Az előadás nagyon jó volt, a közönség 
sokat tapsolt a szereplőknek is, meg H e m e r  ka 
Gyula karmesternek is, aki ezen az estén külö
nösen elemében volt. Művészi játékával és ügyes 
dirigálásával teljes mértékben kivívta az elismerést.

Hétfőn este a „Kis gróf" operettet ismétel
ték meg mérsékelt helyárakkal, a múltkori jó 
előadásban.

Kedden este F e I e k i Gábor jutalomjátékául 
„A koalíció" cimü vígjátékot adták, őszintén 
szólva, láttunk ennél jobb vígjátékot is a lendvai 
színpadon. „A koalíció" amolyan limonádészerü, 
műkedvelőknek, de csakis műkedvelőknek hálás 
darab, amelyet a színész játéka se el nem ront
hat jobban, se meg nem javíthat. Tárgya minden
napos, a tárgy kivitele se több ennél. É*- Feleki 
ezt választotta jutalomjátéknak. Csodálkozunk 
ezen, mert hisz eddig még minden este hálásabb 
szerepben láttuk, mint ép a jutalomjátékán. Feleki 
tiszteletére szépszámú, intelligens közönség jelent 
meg a nézőtéren, amely szívesen ünnepelte volna 
a kitűnő' Felekit, ha a publikum csak egy percre 
is feltudott volna melegedni. F e I e k i Gábor —  
talán mondanunk sem kell —  most is a legjob
bat nyújtotta az após szerepében. Amint hazatér 
a mulatságról s közeledni érzi a kitörő családi 
vihart, tökéletes volt. L a n t o s  Ferenc (Koltay) 
ismét tehetséges színésznek bizonyult. B a l o g h  
Böske (Mariska) kedvesen játszotta meg nagy 
szerepét. S e b e s t y é n  Irmát (Bella) talán eddigi 
szerepeinél, vagy talán természetes kedvességénél 
és bájosságánál fogva csak nehezen tudtuk bele-

—  Ilonkám, édesem, mindenem ezen a sá
ros földtekén, ó h ! légy enyém, mert nélküled 
limonádé az élet, m e rt... m e rt...

E pillanatban a hegedűk bús hangjainál k i
nyílik az ablak. Egy szőke fej jelenik meg a fél
homályban s e percben ismét erőt vesz rajtam a 
szerelem különös megnyilvánulása s leszegezett 
lábakkal csak ennyit tudtam elrebegni:

—  Ilonka . . .  lelkem . . .  kell-e gombóc ? ! . . .  
—  miközben nagybúsan a kabátom zsebében 
kotorásztam.

Csak addig élek...

Csak addig élek, niig veled vagyok,
Mig kék üzented sugara rám ragyog.
Mig édes ajkad hévvel csókolom,
Mig simogatod lázas homlokom.

S aztán ha véget ért a mámor 
S nem ég a szivem szemed sugarától,
Ma kéjesen már nem ver, nem sajog:
Nálantnál nincsen igazabb halott!

SZILY SÁNDOR
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Esküvő. F e h é r  Ferenc budapesti mii- 
asztalos tegnap délután vezette oltárhoz az alsó- 
lendvai rom. kath. templomban T o m a Erzsiké 
kisasszonyt.

—  P o lg ári isko la i ta n á ro k  gyű lésé. Az
Országos Polgári Iskolai Tanárok zalamegyei 
köre szombaton tartotta évi rendes közgyűlését 
Csáktornyán W a l l i g u r s z k y  Antal nagykani
zsai polg. isk. igazgató elnöklete alatt Az elnöki 
megnyitó intensiv működésre hívja fel a kor tag
jait'. Széleskörű vitát provokált a győri polgári 
iskolai tantestületnek a polgári leányiskolák uj 
tantervére vonatkozó átirata. Az uj tanterv ugyanis 
mind a számtannak, mind a történelemnek heti 
óraszámát leszállította. A kör ennek megváltoz
tatását indítványozza; valamint azt is, hogy a világ
történelem tanítása a magyar történelem tanítá
sától választassék el. Az uj tanterv szerint ugyanis 
a világtörténelem a magyar történelem keretében 
tanittatik. A közgyűlés az indítványhoz hozzájárult. 
—  P a t a k y  Kálmán Csáktornyái polgári iskolai 
igazgató azt indítványozta, hogy a kör foglaljon 
állást amellett, hogy a kormány minden nemzeti
ségi vidéken fekvő polg. iskola mellé internátust 
létesítsen, melynek nemzeti missziója kézen fekvő. 
A Csáktornyái polgári leányiskola internátusában 
jelenleg 46 leánynövendék van, nagyobbára hor
vátországiak és muraköziek.

—  E lm ennek a színészek. S z a b a d o s  
László színtársulata ma este játszik utolszor váro
sunkban. A társulat tagjai holnap utaznak el 
Dombóvárra, ahol kedden este játszanak először. 
Bemutató előadásul ott is a „Keserű mézes
hetek" cimü vígjátékot adják.

Nem vá la sz tjá k  szét a k e rü le ti ip a r
ka m arát. A kereskedelemügyi miniszter leirat
ban értesítette Vasvármegye közönségét, hogy a 
soproni kereskedelmi és iparkamara kettéválasz
tására és egy uj kamarai kerületnek Szombathely 
székhellyel való létesítésére irányuló kérelmét 
létesithetőnek nem találta. Ugyanis a soproni 
kamara területéhez tartozó Sopron-, Moson- és 
Zalavármegyék érdekeltsége úgyszólván egyhan
gúlag kérelmezte a jelenlegi állapot fenntartását. 
De ettől eltekintve, a közteherviselési szempontok 
is a kettéválasztás ellen szólnak, mert az illeték
kivetési kulcsot úgy a régi, mint az újonnan ala
kítandó kamarára nézve fel kellene emelni. Külön
ben a várható illetékjövedelem hozzávetőleges 
megállapítása szempontjából nem is időszerű a 
kettéválasztás eszméje, mivel a nyilvános szám
adásra kötelezett vállalatok kereseti adójáról szóló 
1909 : IX. te. eddigi adórendszerükön oly mélyre
ható változásokat eszközölt, amelyek kihatással 
lesznek a kamarai illetékek mérvére is, ennélfogva 
ez idő szerint teljesen meg sem ítélhető, hogy a 
teher átalakulás a soproni kereskedelmi és ipar
kamara kettéválasztása esetén minő kihatással lesz 
a kamarai illetékek összegére.

A C e re s -d ijk iirá s  h a tá rid e je  m eg- 
hosszabitva . Amint a Ccres-müvek igazgatósá
gától értesülünk, a 30.000 koronás Ceresdijkiirásra 
vonatkozó pályázatok beküldési határideje, köz
kívánatra ez év december hó 1-ig lett meghosz- 
szabitva. Jogában áll tehát azon vevőknek is, 
akik már egyszer beterjesztették pályázatukat, 
még több szallagot a határidő végéig beküldeni, 
amelynek minden 5 darábjáért egy újabb sors 
jegyszámot kapnak.

A b a la to n i fü rd ő k  lá toga to ttsága .
A balatonmenti fürdők évröl-évre mind nagyobb 
közönséget vonzanak. A fürdők között Keszthely 
s Hévíz vezet, de a többi fürdőhelyekre is sok 
vendég jutott. A Balatoni Szövetség most közzé
tett kimutatása szerint Hévizet ez évben 5178 für
dővendég kereste föl. Látogatottság dolgában má
sodik helyen állott Balatonfiired 3028 vendéggel, 
mig Siófokon 2630-an üdültek. Keszthelyen 2134 
vendég volt. Balatonalmádi, Balatonboglár, Ba- 
latonlelle, Balatonberény, Faluszemes és Szárszó 
fürdőkre ezernél több vendég jutott. Az exkluzív 
jellegű Balatonföldvárt 971-en keresték fő1. Több
száz fürdővendége akad még Badacsonynak, 
Balatonaligának, Balatongyöröknek, Balatonkene
sének, Balatonkereszturnak, Balatonvilágosnak, 
Fonyódnak, Gyenesdiásnak, Révfülöpnek és Za- 
niárdinak. A látogatók száma összesen 28.555 volt.

Halálosvégü verekedés. Tragikus végű 
eset történt múlt vasárnap Nemesbükön. Régi 
haragosok voltak Á g o s t o n  József, P a I k o v i c s 
Ferenc és P r o p p e r  Kálmán. Vasárnap délután a 
haragos trió összekerült a falu korcsmájában és 
megkezdődött a szóharc és veszekedés. A felek 
ugylátszik lecsillapodtak, de ez a fegyverszünet 
csak színlelés volt, mett Ágoston eltávozott a

korcsmából, de nem ment haza, hanem forgó
pisztoly lyai a kezében, várta Palk< vicsot ' és 
Propperi. Midőn ezek a korcsmából kijöttek, 
megkezdte Ágoston a lövöldözést és Palkovicsot 
hasba találta, Proppert pedig három lövéssel 
életveszélyesen megsebesítette. Palkovics harmad
napra meghalt, Propper pedig a halállal vivődik. 
A gyilkost a csendőrség letartóztatta.

H a tlábu  b o r jú . S z é p  Pál szentgyörgy- 
völgyi gazda tehene a napokban egy h a t l á b u  
borjúnak adott életet. A csuda-állat teljesen ki 
van fejlődve, elöl a teste egészen normális, 
csupán a hátú só része üt el a rendestől annyi
ban, hogy négy láb és két farok van rajta. A 
ritka állatnak csudájára járnak most Szentgyörgy- 
'■ gyön

Az o rs á g o s  vá sárok  megszüntetése.
A Pozsonyi Kereskedelmi Testület mozgalmat 
indított az országos vásárok megszüntetésének 
érdekében. A kereskedelmi és iparkamarákat is 
szeretnék ebbe a mozgalomba belevonni, amely 
mellett azzal érvelnek, hogy a vásáros csakis 
silányabb minőségű, úgynevezett bovliárut hoz 
forgalomba és hogy a vásárlóközönséget a legtöbb 
esetben becsapja, az illető helyen lakó, ott adót 
fizető kereskedőket pedig forgalmuk egyrészétöl 
megfosztván, megkárosítja.

—  A fő v á ro s  e g y ik  le g n a g yo b b
k ó rh á z á n a k  ig a z g a tó s á g a  a következő- 
képen n y ila tk o z ik : „ A  kórház orvosainak 
összhangzó tapasztalata szerint a Ferenc 
Jó z s e í-k e s e s iiv iz fo rrá s o k  vizéve l k itűnő  
eredm ények ére ttek el. —  Enyhe iz ; teljes, 
a ránylag  rö v id  id ő  a la tt kellően fellépő 
hatás, m ely m inden m e lléktüne ttő l m ent és 
ta rtó s használa tná l s incs semminem ű káros 
kö vetke zm é nye ktő l k isérve; k ivá ló lag  a 
csekély 5 0  100 g ram m nyi adagolás o lyan
tu la jdo nsá g ok, m elyek a „ F e r e n c  J ó z s e f “ -  
k e s e r ü f o r r á s o k  v i z é t  m i n d e n  m á s  
b u d a i  é s  v i d é k i  k e s e r ü v i z  k ö z ö t t  
e l ő n y ö s e n  f e l t ü n t e t i k " .

—  K á p o ln a  K isp a lin á n . Kispalina község 
mintegy :{000 korona költséggel, önkéntes ada
kozás utján kápolnát építtet. Örvendetes dolog 
ez, mert azmeliett tanúskodik, hogy a vallásos 
szellem egészséges alapokon nyugszik Kispalinán. 
Ámde Kispalinán már van egy szép templom, 
igy okosabb lett volna, ha azt a háromezer koro
nát a kispalinai iskola renoválására fordították 
volna. A község iskolája ugyanis olyan rossz 
kondícióban van, hogy szinte csuda, hogy eddig 
még össze nem dűlt. Valamikor istáló volt ez a 
jobb sorsra érdemes épület, most pedig 130 
tanulóval küzködik benn a tanító.

—  E lgá zo lt gyerm ek. Szerdán délután 
R ó s z  Iván bántornyai lakos kocsija elgázolta 
S á n d o r  Mátyás korongi lakos 8 éves Apolónia 
nevű leánykáját. A kis leány bal lába eltörött és 
súlyos belső sérüléseket is szenvedett

—  M e g lő tt fa to lv a j. Folyó hó 11-én egy 
csomó lendvahosszufalui gyermek leányok és 
fiuk vegyesen - fát ment szedni a község alatt 
elterülő u. n. fekete-erdőbe. Már mindegyikük 
jól megrakodott száraz fagalyakkal, midőn az 
erdős, G ö n c z  József eléjük toppant. A gyerme
kek az erdős láttára ijedten szétrebbentek és a 
lopott fát eldobva, a község felé szaladtak Egy
szerre lövés dördült el és a kis B a l i g á c s  
István a lövéstől találva, véresen rogyott össze. 
Az erdős azt állítja, hogy a gyermekek üldözése 
közben elesett s fegyvere eközben véletlenül sült 
e l ; ezzel szemben a gyermekek azt állítják, hogy 
az erdős célzott Baligácsra. A szerencsétlen fin 
állapota súlyos. - Az alsólendvai csend őrség 
most az után nyomoz, vájjon tény cg véletlen 
szerencsétlenség, avagy szándékosság esete 
forog-e fenn.

R ejté lyes halá leset. Kuiczán Mária 
muraszombati földmives asszony, kinek férje 4 
évvel ezelőtt kivándorolt Amerikába, viszonyt 
kezdett apósa kocsisával, egy vend legénnyel. A 
viszonynak következményei lettek, amitől meg
akart menekülni. Egy javasasszonyhoz fordító, aki 
el is hajtotta gyermekét. -  Az asszonyt kedden 
reggelre halva tál.iiták. Minthogy egész Muraszom
batban az a verzió keringett, hogy az asszonyt 
kedvese tette el láb alól s az örvösrend."rí vizs
gálat is azt kun; :.itálta, hogy az asszony mér
gezésnek esett áldozatul, a hatóság elrendelte a 
holttest felboncolását.

K ö z g a z d a s á g .
A b arom fia k  betegségei.

A leggondosabb ápolás dacára is megtörté
nik nem egyszer, hogy a baromfiakat különböző 
betegségek támadják meg. A baromfiak betegségei 
általában két részre oszthatók, még pedig olya
nokra, amelyek gyógyíthatók és olyanokra, ame
lyek ezidőszerint egyáltalán nem gyógyíthatók.

A gazdasági állattenyésztésben különösen 
itt érvényesül azon általános elv, hogy a tisztaság 
a legjobb ápolás és a legjobb védekezés. Ennek 
pedig a való értékét könnyen átláthatjuk, ha 
figyelembe vesszük, hogy a baromfiakat képesek 
az élősdiek megölni.

Úgy a járványos betegségeket, mint az élős- 
dieket, rendesen más fertőzött tenyésztésből hur
coljuk be. Éppen ezért, ha apró jószágot veszünk, 
bármennyire egészségesnek láttuk is, legalább egy 
hétig tartsuk elkülönítve. Ha ezen idő alatt a 
betegségnek semmi nyomát nem észleljük, minden 
aggodalom nélkül bocsájthatjuk az egészséges 
állatok közé. Ugyancsak figyelemmel kell lennünk 
arra is, hogy a betegségek a hiányosan táplált, 
tehát gyenge állatokat jobban megtámadják, miért 
is gondunk legyen a jó ápolásra.

összegezve az eddig mondottakat, megálla
píthatjuk azt, hogy az élősdiek —  tetvek, férgek —  
a rosszul táplált és kellő tisztaságban nem része
sült állatokat támadják meg.

A közönséges tyuktenyésztésnél leggyakoribb 
baj a tetvesség. Ennek legtöbbször a tenyésztő 
az oka, mert nem fordít semmi gondot az ólak 
tisztántartására. A tetves tyuk megismerhető arról, 
hogy szomorú, tollát felborzolja, apránkint el- 
maradoz a többi állattól, lesoványodik és végre 
belepusztul. Az ilyen állat igen nagy kínokat áll 
ki. Különösen a kotlós tyúkok megválasztásánál 
legyünk figyelemmel erre, mert a tetves tyúkból 
a tetiik a kis csirkékre mennek át és azokat meg
ölik. Ezt megelőzendő, már a kotló fészkét úgy 
kell elkészíteni, hogy abban a tetű el ne szapo- 
rodhassék. E célból a fészekkészitéshez felhasz
nálandó anyagot előbb jó  erős lúggal dezinficiálni 
kell. Ha pedig az ólban vesszük észre a tetveket, 
akkor az ólból a földet ki kell legalább egy ásó
nyom mélyen hordani és friss földdel pótolni, a 
falakat bemeszelni és az összes fa részeket külö
nösen az iilörudakat forró lúggal lemosni.

Igen célszerű még ezenkívül kénnel az ólat 
jó erősen kifüstölni. Áz igy kitisztított ólba a 
baromfiakat csak azután eresztjük be, ha azok 
fejét, farktövét és szárnya alját rovarporral jól 
befujtattuk. Petróleummal, hagymás zsírral, avas 
olajjal stb. szilttén jó bekenni az említett helye ■ \  
mert ezektől is elpusztul a tetű, azonban 
könnyebben kezelhető, legjobb és leggyorsabb 
hatása a rovarpornak van s igy ennek a haszná
lata a legajánlatosabb. Ha azt vesszük észre, hogy 
tyúkjaink tetvesednek, az említetteken kiviil gon
dunk legyen a tyúkoknak hamuval kevert por- 
fürdőről is, hova az élősdieket kifiirödhessék.

Ha azt látjuk, hogy a tyúkok a fák ágain, 
kerítésen, tetőn stb. szívesebben hálnak, mint az 
ólban, ez annak a jele, hogy az ólban már a 
tetvek elszaporodtak. A tetünél sokkal veszedel
mesebb ellensége a tyúkoknak a tyukpoloska, 
melyet egyik közeli számunkban fogunk ismertetni.

Szerkesztői üzenetek.

R. M. színész, helyben. Helyszűke miatt 
a verseket kénytelenek voltunk jövő számra hagyni.

R. I., Rédics. Nevezettet kérdőre vontuk. 
Szervusz!
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s VASÚTI MENETREND!
október— májusi ( t é l i )  k i

adása m e g je len t. Minden 

utazó embernek nélkülözhetet

len ! —  Á ra  50 f i llé r .

Kapható Balkány i E rnő  könyvke

reskedésében Alsólendván.
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képzelni a kardosi nienyt•cske szert•pébe. R u b i
Ilona (az anyós) ma is ilágyon jó volt. Maiul óla
bácsi, a vén hivatalnok szerept•ben V i r á g  I,•nő
tipikus alak \ olt. S z i l y Sámli >r (dr. Eszes) ál
vezetesen játszott.

Szerdán este- ismét jutalomjáté■k volt, a fá
radhatatlan H e m e r k a (jyula káruni-ster jutalo ra -
játéka. Hemerka igazán megérdemelte azt az ér
deklődést. amit az ö mindig hálás publikuma a 
jutalomjáték iránt tanúsított. H e m e r k a Gyula 
kabarét választott jutalomjátéknak, de választha
tott volna akármilyen rossz darabot, az ő művé
szetének méltányolói: a zeneértö intelligens kö
zönség akkor is „bejött" volna. Hemerka igazi 
művésze a hangszernek, aki játszi könnyedséggel 
oldja meg azt a nehéz feladatot, hogy operettek
nél a színházi zenekart pótolja egyszerű zongo
rájával s ezenfelül még az énekszámokat is d iri
gálja. Ezen jó tulajdonságai mellett még gyönyörű 
hanggal is rendelkezik, amit a jutalomjátékán 
mutatott be először. A kabarén K o ó s  Tibor 
konferált, természetesen jól. A/ est fénypontja 
V é g i t  Gizi volt, aki két szép énekkel frenetikus 
tapsot aratott. K. S z é l i  Minka hatásosan sza
valta el Arany J. „A honvéd özvegye" c. nagy
szerű költeményét. B a l o g h  Böske „a hajnali 
gyerek" kupiét énekelte el. S e b e s t y é n  Irma 
is énekelt. S z i l y  Sándor kuplékat adott elő nagy 
hatással. L a n t o s  Ferenc értékes hangjával mu
lattatta a közönséget egy fülbemászó áriáju ének
ben. T a r i  Mihály parasztnótái is nagyon tet
szettek. nemkülönben O l á h  és R é v é s z  kettős 
szavalata, amit meg is kellett ujrázniok. V i r á g  
Jenő ma is elsőrendű volt. Jók voltak R é v é s z  
utánzatai is s határozott művészetre vallottak a 
csellolszámok is. amit R ó n a i ,  a súgó adott elő. 
—  Etekintve attól, hogy a kabarén előadott ének
számok és viccek nagyrészt már ismerősek voltak 
a publikum előtt, az előadáson jól mulattunk.

Csütörtökön este nem volt előadás.
Pénteken este az „Ártatlan Zsuzsi" cimü 

operettét ismételték meg zónában.
Tegnap, szombaton este a ..Sárga liliom " c. 

színműt adták, ma délután a „Babuská“ -t, este 
pedig bucsuelőadásul a „Gyerekasszony" paraszt- 
vígjátékot játszák. Ezekre az előadásokra jövő 
számunkban még visszatérünk. (o.)

H Í R E K .
—  Gyászm ise Erzsébet k irá ly n é é rt. F.

hó 19-én, ma, vasárnap van boldog emlékezetű 
Erzsébet királynénk névnapja. A megdicsőült 
mártir-asszony emlékezetére az egész ország
ban gyászmisét mondanak. A helybeli róni. kath. 
templomban holnap d. e 8 órakor lesz ünnepélyes 
gyászistentisztelet Erzsébet királynénk lelkiüdvéért.

Uj fő isp á n i t itk á r. Mint hiteles forrás
ból közlik velünk. K hu  en-H é d e r v á r y  Károly 
gróf miniszterelnök Zalavármegye főispáni titkár
jává lovag A h s b a h s  Sándor, volt alsólendvai 
tb. szolgabirót, a zalavármegyei tisztviselői kar 1 
egyik rokonszenves és tehetséges tagját nevezte ki. 
A kinevezés szószerinti szövege a következő:

„A m kir. belügyminiszter lovag Ahsbahs 
Sándor Zalavármegye közigazgatási gyakorno
kát, tb. szolgabirót a ni. kir. belügyminiszté
riumhoz fizetésnéiküli miniszteri segédfogalma- 
zóvá nevezte ki és Zalavármegye főispánja 
mellé főispáni titkári minőségben szolgálat- 
tételre rendelte ki."

—  Házasság. W  e i s z Zoltán járásbirósági 
hivatalnok, lapunk szorgalmas munkatársa, tegnap 
kötött házasságot V u c s á k  Erzsi kisasszonnyal 
Alsóíendván.

T a nke rü le tü nk  uj fő ig azg a tó ja . A
hivatalos lap jelentése szerint K á r p  á t i  Kelemen 
premontrei kanonokrendii áldozópapot és szom
bathelyi kath. fögimnáziumi igazgatót székesfehér
vári tankerületi főigazgatóvá nevezte ki a király. 
Kárpáti Kelemen a tavaly meghalt V á r a d i Károly- 
nak utódja a főigazgatói székben.

K ép v ise lő tes tü le ti közgyűlés. Alsó- 
lendva nagyközség képviselőtestülete szombaton 
délután a városház tanácstermében, élénk érdek
lődés mellett tartotta meg közgyűlését. A gyűlé
sen, melynek tárgyai között a Fekete-éri fürdő 
létesítése ügyében kiküldött bizottság előterjesz
tése is szerepelt, T o rn a  János városbiró elnökölt. 
Főbb tárgyai a következők vo ltak: Felolvasták 
a herceg Estcrházy-hitbizományi kormányzóság 
leiratát az alsólendvai vásárjog eladása ügyében.

Mint tudvalevő dolog, az alsólendvai vásárjog 
ezidőszerint Esterházy Miklós hercegé, akitől ezt 
a város körülbelül 24 ezer koronáért szeretné 
megvásárolni. Fel is irt a város ebben az ügy
ben a kormányzósághoz, amire vonatkozólag a 
kormányzóság most azt a választ adta, hogy 
miután a vásárjog jelenleg bérbe van adva az 
alsólendva-nemthy uradalmak bérlőjének, az el
adás kérdésében csak a bérlet lejárása után 
ami a jövő év végén fog megtörténni —  dönthet. 
Egyben utasította a kormányzóság a hercegség 
helybeli intézőségét, hogy az alsólendvai-nemthy 
bérlet lejárása után mindjárt lépjen érintkezésbe 
a vásárjog ügyében Alsólendva képviselőtestüle
tével. A kormányzóság leiratát a közgyűlés 
egyhangúlag tudomásul vette.

Ezután a katonáéknál szolgáló Bndó István 
városi aljegyző fizetése ügyét tárgyalták. Egyik 
régebbi képviselőtestületi közgyűlés ugyanis el
határozta, hogy az aljegyzőnek arra az időre, a 
mit katonáéknál tölt, az egész fizetését folyósítja 
s ezért nem fogad fel helyettest. Az alispán azon
ban a határozatot nem hagyta jóvá, hanem ki
mondotta. hogy Bodónak a katonaságnál töltendő 
egy év időtartamra nem jár fizetés. A köz
gyűlés tudomásul vette az alispán döntését és 
elhatározta, hogy amennyiben a községnek igy is, 
úgy is be kell szolgáltatni az adóhivatalba az al
jegyző fizetését, inkább erre az egy évre helyet
tes-aljegyzőt vesz fel. Elhatározták továbbá, hogy 
Bodónak, katonáskodása idejére, a község pénz
tárából havi 30 kor. segélyt adnak, azzal a ki
kötéssel, hogy ha netán Bodó nem foglalná el 
újból az aljegyzői állást, a segélyt köteles vissza
téríteni

A közgyűlés tárgysorozatának legfontosabb 
pontja a fekete-éri fürdő létesítése ügyében ki
küldött bizottság jelentése volt. A bizottság nevé
ben dr. B r ü n n e r József v. képviselő referált. 
Előadta, hogy a fürdökabinok átellenében a 
Fekete-értől a Szekér-féle telekig nyúló területre 

amely Novák János tulajdona 2000 kor. 
erejéig opciót szerzett a tulajdonostól a bizott
ság. Ezen a telken létesítenék a terbe vett fürdőt, 
mely a patak mellett egy 3 2 -3 5  méter hosszú 
és 12 15 méter széles medencéből állana, oly 
formán, hogy a cement oldalakkal ellátott meden
cébe egyik oldalon be-, másik oldalon pedig k i
folyna a v íz  A medence köré 3 oldalon azuián 
fürdőkabinokat építtetnének. A bizottság jelentése 
szerint a fürdő létesítése — - a telekvásárláson 
kívül 40' 10— 1500 koronába kerülne a város
nak. - A közgyűlés egyhangúlag tudomásul vette 
az előterjesztést és megbízta a bizottságot, hogy 
a fürdő ügyében tovább tárgyaljon K a u f m a n n  
József helybeli vizmesterrel, aki eddig is dicsére
tes buzgalmat fejtett ki a fürdő létesítése érdeké
ben. Egyben elhatározta a közgyűlés, hogy a 
legközelebbi közgyűlésre meghívja a vizmestert 
és a fürdő létesítésére nézve az ö szakértői véle
ményét is meghallgatja. Ezzel a gyűlés véget ért.

H alálozás. F ü r s t  Lipót rédicsi ven
déglős e hó 14-én hajnali 3 órakor 76 éves korá
ban elhunyt. Temetése szerdán délután nagy rész
vét mellett, ment végbe az alsólendvai izraelita 
temetőben.

—  M e g tilto tt  á lla tk iv ite l.  A vármegyei 
hivatalos lap értesítése szerin* az osztrák belügy
miniszter as ertésvész miatt sertéseknek Zalamegye 
a l s ó l e n d v a i  és C s á k t o r n y á i  járásaiból 
Ausztriába való bevitelét megtiltotta.

S ztrá jk  egy isko lá b a n . Tavaly történt 
először az a furcsa eset, hogy a legcsikorgóbb 
télviz idejen elfogyott a lendvahosszufalui állami 
elemi isko a fája, mire az egész tantestület be
szüntette a tanítást. Sztrájkba léptek és sztrájkol
tak mindaddig, mig csak fát nem kaptak. —  Ez 
a sztrájk aztán az idén megismétlődött. Múlt 
pénteken délelőtt az elemi iskola két tanterme 
kongott az ürességtől, mert a nötanitók nem vol
tak hajlandók a hideg teremben tanítani s a fű
tésért többször hiába folyamodtak. A sztrájk 
azonban az idén nem tartott annyi ideig, mint 
tavaly, mer délután már vigan pattogott a tűz a 
kályhákban s mintha misem történt volna, elfog
lalták régi helyüket a tanítónők és tanulók...

T a nü g y i h irek . A járásunkban levő 
Cserföldön a megüresedett tanítói állásra az 
iskolaszék e hó 11-én V i r á g  Jenőt választotta 
meg, —  a zsizsekszeri tanítói állásra pedig egy
hangúlag PI i c h t a Erzsébet oki. tanítónőt válasz
totta meg a zsizsekszeri iskolaszék.

Búcsú. Alsóíendván a szokásos Katalin- 
napi búcsút szombaton fogják megtartani.

Az u j fő isp án  b e ik ta tása. F. hó 15-én 
lélekemelő, nagy ünnepe volt Zalaegerszegnek és 
az egész vármegyének. Ekkor iktatták be ugyanis 
dr. sipeki B a l ás Bélát, Zalavármegye újonnan 
kinevezett főispánját. Az uj főispán e hó 14-én 
érkezett meg Nagykanizsán át Zalaeger
szegre. Már Nagykanizsán nagy ünnepélyességgel 
fogadták a főispánt és nejét, akiket az állomáson 
az egész képviselőtestület élén Véesey  Zsigmond 
polgármester üdvözölt. Majd pedig V i o s z  Ferenc 
nagykanizsai járási főszolgabíró üdvözölte a főis
pánt a járás közönségének nevében. —  A zala
egerszegi vasúti állomáson ezernyi ezer ember 
szorongott, mikor a főispán vonata a pályaud
varra berobogott. Riadó éljenzés közben áilt meg 
a vonat s a vármegye nevében H e r t e l e n d y  
Ferenc volt főispán, főrendiházi tag üdvözölte a 
főispánt. Hertelendy Ferenc nagyhatású beszéde 
után dr. K o r b a i  Károly polgármester Égerszög 
város közönsége nevében üdvözölte a főispánt, 
aki a polgármester nagy tetszéssel fogadott üd
vözlése után meghatva mondott köszönetét a 
nemvárt fogadtatásért. A városba való bevonulás 
a legnagyobb fénnyel történt. Tiz pompás négyes
fogat robogott egymás után, az elsőben ült a 
főispán Á r v a y Lajos alispán társaságában. Impo
záns látványt nyújtott nyolc járási főszolgabíró 
egymás után következő fogata, a bakon a disz- 
ruhás huszárokkal. Az útvonal mentét ezer meg 
ezer ember lepte el, kik szünetlenül éltették a 
főispánt. A város szélén díszkapu állott „Isten 
hozott ' felírással. A vármegyeház dísztermében 
a megyei tisztikar élén A r v a y  Lajos alispán 
üdvözölte a főispánt. Másnap, vagyis 15-én dél
előtt pontban 9 órakor nyitotta meg Arvay Lajos 
alispán az installáló közgyűlést A nagy díszterem 
egészen megtelt a helybeli és vidéki megyebizott
sági tagok, vendégek, a szomszédos vármegyék 
képviselőinek stb. nagy seregével. Az alsólendvai 
megyebizottsági tagok közül jelen voltak : Fuss 
F. Nándor, K. Hajós Mihály, Balás Béla, Isoó 
Ferenc, dr. Brünner József, dr. Laubliaimer Oszkár, 
Strausz Flórián, Székely Emil, dr. Fiikor Márton, 
Tivadar Ferenc, Gailai Lajos stb. Az alispán 

-rövid üdvözlő szavai után a közgyűlés egész kö
zönsége a nagytemplomba vonult, ahol sipeki 
B a l á s  Lajos rozsnyói püspök, a főispán testvér
bátyja több megyebeli pap fényes segédletével 
ünnepi Te Deumot celebrált. —  A mise végez
tével, 10 óra felé nyitotta meg újból a közgyűlést 
az alispán. A főispánéit egy négytagú küldöttség 
ment el és liivía meg a közgyűlésre. Mikor a 
főispán a terem ajtajánál, a négytagú küldöttség
től kisérve megjelent, dörgő éijenzés és taps 
töltötte be a termet. Ezután K o l b e n s c h l a g  
Béla vármegyei főjegyző felolvasta a kormánynak 
a főispánt kinevező leiratát, majd pedig a főispán 
letette a hivatalos esküt. Az eskütétel után az uj 
főispán elmondta nagyhatású székfoglaló beszé
dét, melyet a jelenvoltak dörgő éljenzéssel fogad
tak. Végül K r o l l e r  Miksa zalavári apát a vár
megye közönsége nevében mondott üdvözlő 
beszédet s ezzel a közgyűlés véget ért. —  Két 
órakor az Arany-Bárány nagytermében mintegy 
400 teritékü ebéd volt a főispán tiszteletére, a 
melyen számos felköszöntő hangzott el.

A k o rc s o ly á z ó k  egyesületének fe l
h ívása. A következő sorok közzétételére kéret
tünk fel:

„Az Alsólendvai Korcsolyázó Egyesület
f. évi közgyűlésén elhatározta, hogy ezentúl 
csak azon esetben fogja korcsolya-pályáját 
megnyitani, ha a szezon előtt kellő számú tag 
jelentkezik felvételre.

Az egyesület felhívja ennélfogva a sport
kedvelő t. közönséget, hogy a korcsolyázást, 
a télnek ezen testedző, üdítő és szórakoztató 
sportját újra karolja fel, különösen felkéri a t. 
szülőket, hogy gyermekeiknek az egyesületbe 
való beiratásával ezen testfejlesztő és egész
séges sport felügyelet melletti veszélytelen 
üzésére alkalmat adjanak.

Az egyesült tbe való belépésre a tagsági 
dij lefizetése mellett Balkányi Ernő ur könyv
kereskedésében lehet f. évi december hó 1-éig 
jelentkezni. Rendes tagdíj 5 korona, tanulóknak 
2 korona.

December hó elseje után jelentkező tagok 
csak a fenti tagsági dijak kétszeres összegével 
számított tagdijak mellett lesznek felvehetők.

Alsólendva, 1911. nov. 18.
Az Alsólendvai Korcsolya 

Egyesület."
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1184 1911. végfh. szám.

Árverési hirdetmény.
Mándy Samu végrehajtató javára az alsó- 

lendvai kir. járásbíróság 1909. Sp. 6 3 , 910. Sp. 
70 4.. 908. Sp. 90 7., 908. 102 12. sz. kielégítési 
végrehajtást és az alsólendvai kir. járásbíróság 
1911. V. 445., 909. 11112.. 175 6.. 909. 38 17.,
908. 104 12. sz. kiküldetést rendelő végzésé alap
ján 437 kor. 46 fiilérnyi követelés és járulekai k i
elégítésére Göntérháza községben

f. é. novem ber hó 21-én d. u. 3 ó ra ko r

lovak, szekerek, bolti áruk és egyéb ingóságok 
4676 korona 20 fillér becsértékben bírói árverés 
utján fognak eladatni a következő általános árve
rési feltételek mellett: j

Ha a tárgy becsértéke meg nem igertctnek, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1911. november 9.
Ha ve i ,  kir. bir. vhajtó.

EPP1NGER SAM U
gőzmalomtulajdonos Alsólendván

Értesítem  a t. gazdákat és fö ld b ir to k o s  
=  urakat, hogy saját házam nál =

az összes gabonanemüeket
bárm ilye n  m ennyiségben, m in d e n ko r a 

le g m a g a sa b b  árért vásárolom . 

52-11 EPPINGER SAMU.

Szives tudomásul 1 =
A „Nagykanizsai Kerületi Munkásbiztositó Pénztár" 

ügyeinek vezetésével Alsólendva területére engem bízott meg. 
Lakásom : Szentjános-utea, dr. Révay-féle villa.

O SZ E SZ L Y  M. V ICTO R

KÖHÖGÉS
rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

Réthy'^1' etefű cukorkáknál!
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozot
tan RÉTHY-félét kérjünk, mivel sok haszontalan 
utánzata van. Az eredetinek minden egyes darábián 

rajta van a „RÉTHY" név. 5 - 2

1 doboz ára 60 fitl. Mindenütt kapható.

„M ILY  E S E T E K B E N  VA N  
V Á LÓ P ER N EK  H E L Y E ?"

Népies jogi útmutató a jogászok 
és a nagyközönség számára.

Tartalmazza az összes válóokokat igen érthető né
pies nyelven, a címlapján rendkívül érdekes, a válni 
készülő házasfelek bősz haragját ábrázoló képpel, 

irta Dr. Oerö Ernő bpesti ügyvéd.
===== ÁRA 1 KORONA.

A mű megrendelhető lapunk kiadóhivatala utján.

Kincses Kalendárium
megjelent és kapható

Balkányi Ernő WCnVZWttl':

BÚTOR!! A s z ta lo s  és k á rp ito z o t t ,  
v a la m in t vas- és ré z b u - 
to ro k  nag y ra k tá ra . =

S c h w a r e s  L i i p ó t  Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes tnenyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m in ta k ö n y v  kívánatra i n g y e n !

SCHM1DT EDE
ZONGORATERME

- C SÁ K T O R N YA . -

AJÁNLJA ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ 
ZONGORÁIT ÉS HARMON1UMA1T A 
- LEGMODERNEBB KIVITELBEN. -

Z o n g o rá k  m á r 5 00  k o ro n á tó l fe lje b b . 

H a rm o n iu m o k  . 150 „  „

C z im b a lm o k  . . 100 „  „
Következő világhírű cégek raktára: Bősendorfer, Oeser, 
Ehrbar, Förster, Schmiedrel &  Kunz, Lauberger &  Gloss, 
Malivanek, Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Petrof, 

Chmel, Pemetschke, Koch &  Korselt, Stingl.
Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók. Régieket 
átcserélek újra. - ZONGORAKÖLCSÖNZÉS. —  Részletfizetés 

áremelés nélkül. 52— 27

December 1-ei belépésre 

vend nyelvismerettel

ügyvédi írnokot
k e re s e k .

Dr. POL1TZER ügyvéd
A ls ó le n d v á n .  2 -2

Elsőrendű minőségű, 2 méter 
hosszú, t ö l g y f á b ó l  faragott

szőlőkarók
kaphatók M A Y E R  Ö DÖ NNÉL  

Alsólendván.
A karók megtekinthetők az eladónál, vagy 

B la u  S á n d o r vasúti vendéglősnél.

Megérkeztek
m elyeke t ju tá n y o s  árért á rusítok.

képeslevelezölapok
=  B A L K Á N Y I E R N Ő  A ls ó le n d v á n .
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Ne vegyen varrógépet
addig, am ig

S C H R A N T Z  E L E K  v a rró g é p -ra k 

tá rá t A ls ó le n d v a , B á d e r-fé le  ház 
meg nem nézte.

CENTRAL ^
R O R B IN  gi|,ct
fe lü lm ú ljá k  az ö s s z e s  e d d ig i 

g y á r tm á n y o k a i e g y s z e rű s é g iik k e l, 

ta rtó s s á g u k k a l és o lc s ó s á g u k k a l! !  

L egolcsóbb  bevásárlási fo rrós

rő fö s -  és divat-árukban!

Elsőrendű aruk ! Jó kiszolgálás!

Üzleti e lv : Kevés haszon, nagy forgalom.

F I A FV S Pince kö zsé g b e n  (Zalaniegye, letenyei járás) egy |-ió7 
1—  L n U V J  téglából épült, 4 szobás, üzletnek nagyon alkalmas l l d Z .  
k ét kamrával, istálóval, két pajtával, két sertésóllal, több hold szántófölddel, szőlő
vel. a ház előtt építésre alkalmas nagy telekkel és jó l jövedelmező gyümölcsössel. 

Bővebb felvilágosítás a tulajdonosnál, Tóth János pincei lakosnál nyerhető. > \

Q R A Y E . R  Ö P Ö N J . i
Ó RÁS és ÉK SZERÉSZ (F ö n t, B a lk á n y i- fé le  h á zb a n .)

L e g jo b b  g y á rtm á n y ú  fa l i  és zse b ó rá k  
3 évi jótállással kaphatók.

Arany és ezüst ékszerek s kina- 

eziist dísztárgyak dús választéka.

órajavitások pontosan eszközöltetnek.

Legszebb hangú es legjobb gyártmányú b e szé lő g é p e k  és lem ezek kaphatók.

Mindennemű látszerek és időmérők.

C E R E S - D I J -  K I Í R Á S
K  3 0 . 0 0 0 * —

Közkívánatra a végső határnap a pályázatok beküldésére vonatkozólag december hó 1-éig

m eghosszabbittatott.
Természetesen jogában áll mindazon igen tisztelt vevőnknek, aki már egyszer pályázatát beterjesztette, a meghosszabbított 
határidőig újabb szalagokat beküldeni, amelynek minden 5 darabjáért egy újabb sorsjegyszámot kap. 1

H i r H jutányosán telvetetnek 
I l i i  U C l v o C h  e lap kiadóhivatalában

Van szerencsém a n. érd. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy 
Alsólendván már évek óta fennálló6050

közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá
nosoktól igazolja, hogy a 

K A I S E R - f é l e  M e l l - K a r a m e l l a
férfiszabó-üzletemet

három fenyővel

el len legbiztosabban használhatók. 
C s o m a g o n k é n t  20 és 40 f il lér,  d o b o z 

ban 60 f il lérért

1911. november hó 1-én a Főutcába, a Hajmássy-fclc ház emeletére (az 
Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár fölé) helyeztem át.

M int eddig, úgy ezután is állandó nagy raktárt tartok valódi angol 
szövetekben.

Midőn továbbra is lelkiismeretes munkáról biztosítom t. megbízóimat, 
vagyok kiváló tisztelettel

kapható Alsólendván F u s s  F .  N á n d o r

gyógyszertárában. 24-3
3 3 Sípos Dániel, férfiszabó.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


